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LORD, remember David,* and all 

his trouble; 

 

2. How he swore unto the LORD,* 

and vowed a vow unto the 

Almighty God of Jacob: 

 

3. “I will not come within the 

tabernacle of my house,* nor climb 

up into my bed; 

 

4. I will not allow my eyes to sleep, 

nor my eyelids to slumber;* neither 

the temples of my head to take any 

rest;1 

 

5. Until I find [] a place for the 

temple of the LORD;* a habitation 

for the mighty God of Jacob.” 

 

6. Lo, we heard of the ark at 

Ephrathah* and found it in the 

wood.2 

 

LORD, remember David : and all 

his trouble; 

 

2. How he sware unto the Lord : 

and vowed a vow unto the 

Almighty God of Jacob; 

 

3. I will not come within the 

tabernacle of mine house : nor 

climb up into my bed; 

 

4. I will not suffer mine eyes to 

sleep, nor mine eye-lids to slumber 

: neither the temples of my head to 

take any rest; 

 

5. Until I find out a place for the 

temple of the Lord : an habitation 

for the mighty God of Jacob. 

 

6. Lo, we heard of the same at 

Ephrata : and found it in the wood. 

 

 

Lord remember David: and all his 

tribulations; 

 

2. How he sware unto the Lord: 

and vowed a vow unto the Mighty 

One of Jacob; 

 

3. ‘I will not come within the 

habitation of my house: nor climb 

up into my bed; 

 

4. ‘I will not suffer mine eyes to 

sleep: neither shall mine eye-lids 

slumber; 

 

 

5. ‘Until I find a place for the 

temple of the Lord: an habitation 

for the Mighty One of Jacob.’ 

 

6.  Lo we heard of the ark of the 

Lord at Ephrathah: and found it in 

the fields of Jearim. 

 

LORD, remember David, * and 

all the hardships he endured;   

  

2 How he swore an oath to the 

LORD * and vowed a vow to 

the Mighty One of Jacob: 

  

3 “I will not come under the 

roof of my house, * nor climb 

up into my bed; 

  

4 I will not allow my eyes to 

sleep, * nor let my eyelids 

slumber; 

  

 

5 Until I find a place for the 

LORD, * a dwelling for the 

Mighty One of Jacob.” 

  

6 “The ark! We heard it was in 

Ephratah; * we found it in the 

fields of Jearim. 

  

                                                           
1 FYI: the phrase “neither the temples of my head to take any rest” is missing in MT but present in LXX. Another example of Coverdale 

incorporating the  LXX’s expansionist tendency as a way of further explicating the MT.  
2 Coverdale is unintelligible. His rendition ‘heard of the same’ is a translation of the Hebrew verb ‘heard’ with the 3-f-s- pronomial suffix (  ֲָע֥נּוה ַֽ מ    .(ָשְׁ

Context suggests it is a proleptic reference to the Ark of the Covenant (v. 8). Therefore, I suggest with many translations “ark”. Coverdale’s rendition 

‘and found it in the wood’ is a translation of the Hebrew ( ָר ע  ַֽ ֵדי־י  שְׁ ָבִּ א֗נּוה  צ  מְְׁ֜ ) which the ’63 and ’79 Psalters translate as “in the fields of Jearim”. Since 

I highly doubt that “Jearim” will evoke the historical situation alluded to here, I suggest following Coverdale. BTW, the reference to Ephrathah is a 

reference to David hearing about the location of the Ark while he was in Ephrathah, and “in the wood” /“the  fields of Jearim”  (or, Kiriath-Jearim) is 

a reference to the men of Kiriath_Jearim taking the Ark from the Philistines and keeping it in Abinadab’s house (1 Sam 7; 2 Sam 6). The decision to 

follow Coverdale’ “in the wood” raises the issue of when to retain Hebrew proper name places (see Ps 95: Meribah and Massah). 



 

7. We will go into his tabernacle,* 

and fall low on our knees before 

his footstool. 

 

8. Arise, O LORD, into your 

resting-place;* you, and the ark of 

your strength. 

 

9. Let your priests be clothed with 

righteousness,* and let your saints 

sing with joyfulness. 

 

10. For your servant David's sake,* 

turn not away the presence of your 

Anointed. 

 

11. The LORD has made a faithful 

oath unto David;* and he shall not 

shrink from it; 

 

12. “Of the fruit of your body* 

shall I set upon your throne. 

 

 

13. If your children will keep my 

covenant, and my testimonies that I 

shall teach them;* their children 

also shall sit upon your throne for 

evermore.” 

 

14. For the LORD has chosen Zion 

to be a habitation for himself;* he 

has longed for her. 

 

15. “This shall be my rest forever;* 

here will I dwell, for I have a 

delight therein. 

 

7. We will go into his tabernacle : 

and fall low on our knees before 

his footstool. 

 

8. Arise, O Lord, into thy resting-

place : thou, and the ark of thy 

strength. 

 

9. Let thy priests be clothed with 

righteousness : and let thy saints 

sing with joyfulness. 

 

10. For thy servant David's sake : 

turn not away the presence of thine 

Anointed. 

 

11. The Lord hath made a faithful 

oath unto David : and he shall not 

shrink from it; 

 

12. Of the fruit of thy body : shall I 

set upon thy seat. 

 

 

13. If thy children will keep my 

covenant, and my testimonies that I 

shall learn them : their children 

also shall sit upon thy seat for 

evermore. 

 

14. For the Lord hath chosen Sion 

to be an habitation for himself : he 

hath longed for her. 

 

15. This shall be my rest for ever : 

here will I dwell, for I have a 

delight therein. 

 

7. Let us go into his dwelling-

place; and fall low on our knees 

before his footstool. 

 

8.’Arise O Lord into thy resting 

place: thou and the ark of thy 

strength. 

 

9. ‘Let thy priests be clothed with 

righteousness: and let thy servants 

sing with joyfulness. 

 

10. ‘For thy servant David’s sake: 

reject not thine anointed king.’ 

 

 

11.  The Lord hath made a faithful 

oath unto David:  and he will not 

shrink from it; 

 

12. ‘Of the fruit of thy body: shall I 

set upon thy throne. 

 

 

13. ‘If thy children will keep my 

covenant, and my testimonies that I 

shall teach them; their children also 

shall sit upon thy throne 

forevermore.’ 

 

14. For the Lord hath chosen Zion 

for himself: he hath desired her for 

his habitation.’ 

 

15.  ‘this shall be my rest for ever: 

here will I dwell, for I have a 

delight therein.’ 

 

 

7 Let us go to God's dwelling 

place; * let us fall upon our 

knees before his footstool.” 

  

8 Arise, O LORD, into your 

resting-place, * you and the ark 

of your strength. 

  

9 Let your priests be clothed 

with righteousness; * let your 

faithful people sing with joy. 

  

10 For your servant David’s 

sake, * do not turn away the 

face of your Anointed. 

  

11 The LORD has sworn an 

oath to David; * in truth, he 

will not break it: 

  

12 “A son, the fruit of your 

body * will I set upon your 

throne. 

  

13 If your children keep my 

covenant and my testimonies 

that I shall teach them, * their 

children will sit upon your 

throne for evermore.” 

  

14 For the LORD has chosen 

Zion; * he has desired her for 

his habitation: 

  

15 “This shall be my resting-

place for ever; * here will I 

dwell, for I delight in her. 

  



 

16. I will bless her provisions with 

increase,* and will satisfy her poor 

with bread. 

 

17. I will clothe her priests with 

salvation,* and her saints shall 

rejoice and sing. 

 

18. There shall I make the horn of 

David to flourish;* I have prepared 

a lantern for my Anointed. 

 

 

19. As for his enemies, I shall 

clothe them with shame;* but upon 

his head shall his crown flourish.” 

 

16. I will bless her victuals with 

increase : and will satisfy her poor 

with bread. 

 

17. I will deck her priests with 

health : and her saints shall rejoice 

and sing. 

 

18. There shall I make the horn of 

David to flourish : I have ordained 

a lantern for mine Anointed. 

 

 

19. As for his enemies, I shall 

clothe them with shame : but upon 

himself shall his crown flourish. 

 

16. ‘I will bless her victuals with 

increase: and will satisfy her poor 

with bread. 

 

17. ‘With salvation will I clothe her 

priests: and her faithful shall 

rejoice and sing. 

 

18. ‘There shall I make the horn of 

David to flourish: I have prepared a 

lantern for my anointed king. 

 

 

19. ‘As for his enemies, I shall 

clothe them with shame: but upon 

his head shall his crown be bright.’ 

 

 

 
 

 

16 I will surely bless her 

provisions, * and satisfy her 

poor with bread. 

  

17 I will clothe her priests with 

salvation, * and her faithful 

people will rejoice and sing. 

  

18 There will I make the horn 

of David flourish; * I have 

prepared a lamp for my 

Anointed. 

  

19 As for his enemies, I will 

clothe them with shame; * but 

as for him, his crown will 

shine." 

 

 


